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Brugermanual

 INFO:
For at sikre, at dit rengørings-
udstyr fortsætter med at 
fungere pålideligt og uden 
problemer, skal du udskifte O-
ringene cirka hver 6. måned.

Se: Service / Vedligehold 

Afsnit 3
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Industri

Fra tæpper til polstring
Steam Hero renser næsten enhver overfla-
de i dybden uden at efterlade spor

Retail

Skinnende shoppingområder
Genstridigt snavs og lugte forsvinder på 
ingen tid Sundhed

Desinficerede overflader
Den varme damp renser grundigt hospitalsmil-
jøer med lille indsats og bringer yderligere 
velvære til jeres patienter

Restauranter

Slut med vask og rengøringsmidler
Steam Hero opløser også fedt placeret 
på svært tilgængelige steder uden at 
bruge skrappe rengøringsmidler eller 
midler der skader miljøet

Desinficerede kontorer
Dørhåndtag, konferenceborde, gulve, køkke-
nområder: Steam Hero sikrer et rent og 
bakteriefrit arbejdsmiljø

Kontorer

Motionscentre, saunaer, spaer
At svede er godt for folks helbred, og takket 
være Steam Hero er det ikke længere et 
problem for andre. Alt udstyr og kontaktflader 
kan rengøres og desinficeres perfekt.

Velvære

für alle Branchen
Putzrevolution

Og mange andre brugsmuligheder...
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En revolution inden for professionel rengøring

BlueEvolution er mere alsidig end nogen anden professionel dampgenerator.
Både dampen og suget har 3 niveauer. Du kan også løbende justere tilstrømningen af 
varmt vand ved hjælp af en kontrolventil, som giver dig mulighed for at indstille
den våde effekt på enheden individuelt.

Fuld kraft for optimal rengøring, samtidig med at miljøet respekteres.
BlueEvolution respekterer miljøet mere end noget andet rengøringssystem. Den er kun fyldt med 

rent vand og minimerer vandforbruget takket være damptrykket. Der er ikke behov for skadelige 

eller særligt aggressive rengøringsmidler.

Anvendelserne af BlueEvolution er praktisk talt uendelige. BlueEvolution yder sit bedste i områder 

hvor der forekommer mange mennesker. Selv store områder kan rengøres effektivt og hurtigt med 

minimal indsats. Patogener får ikke en ny chance!

Producerer damp
Revolutionerer rengøring på alle områder

HACCP-certificeringen attesterer den maksimale rengøringsevne
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de i dybden uden at efterlade spor
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Desinficerede kontorer
Dørhåndtag, konferenceborde, gulve, køkke-
nområder: Steam Hero sikrer et rent og 
bakteriefrit arbejdsmiljø

Kontorer

Motionscentre, saunaer, spaer
At svede er godt for folks helbred, og takket 
være Steam Hero er det ikke længere et 
problem for andre. Alt udstyr og kontaktflader 
kan rengøres og desinficeres perfekt.

Velvære

für alle Branchen
Putzrevolution

Og mange andre brugsmuligheder...
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➊	 Håndtag
➋	 Håndtagets låseskruer
➌	 Håndtagets låsehåndtag
➍	 Display
	➎	 Damp-sugerørsudtag
	➏	 Vandbeholderens aftapningsdæksel
➐	 Varmtvandsafløbsdæksel
➑	 Hovedafbryder
➒	 Påfyldningshuller
	➓	 Tilbehørskasse

A  ON/OFF knap til kedel
B  ON/OFF knap til sug
C  ON/OFF knap til vaske-sugning

Beskrivelse af apparatet

➑	 Hovedafbryder
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VAPORE MOTORE

PAUSA

ACQUA

Stato:

MENU SPEGNI
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Vigtige tip til brugere

Tillykke med købet af dette produkt.

Dit valg bekræfter din stærke tekniske viden og din fremragende smag. Du har 
valgt et højteknologisk produkt, der kun er lavet af materialer af højeste kvalitet.

Tag dig tid til at læse brugermanualen omhyggeligt, før du starter dit nye apparat, 
og opbevar manualen ved hånden til fremtidig reference.

Denne manual indeholder de oplysninger, der er nødvendige for korrekt brug, 
korrekt betjening, rengøring, pleje og korrekt vedligeholdelse af apparatet. Det 
er vigtigt, at du kender og følger instruktionerne i manualen for at sikre risikofri 
brug samt din sikkerhed under drift, rengøring, pleje og vedligeholdelse. Denne 
brugermanual kan ikke forudse enhver tænkelig brug af apparatet.

Hvis du ønsker yderligere information, eller hvis der opstår specifikke problemer, 
som ikke er tilstrækkeligt dækket i denne brugermanual, bedes du kontakte pro-
ducenten direkte for at anmode om de nødvendige oplysninger.

1. Beskrivelse af apparatet

BlueEvolution imponerer med sin brugervenlighed, sofistikerede teknologi og 
brede vifte af applikationer. Det sætter nye standarder i forhold til hygiejne og 
renlighed, gør arbejdet meget lettere og sparer tid, reducerer drastisk brugen 
af skadelige rengøringsmidler, der er skadelige for miljøet og sikrer perfekt 
rengøring og en sund atmosfære.

2. Formål med brug

BlueEvolution kan bruges til grundig rengøring af overflader og genstande og til 
at fjerne ubehagelige lugte fra luften i trange rum.

3. Sikkerhedsinstruktioner

3.1 Sikkerhedsadvarsler for UV-C UV-C lampen UV

Advarsel! Denne enhed indeholder en UV-emitter. Se ikke direkte ind i lyskilden.

Advarsel! Tænd ikke UV-lyset, hvis det er uden for enhedens beskyttende etui. 
Enheden kan udsende farlig UV-C-stråling, hvis den ikke bruges 
korrekt. Selv små doser UV-C-stråling kan forårsage skader på øjne 
og hud. Brugere må IKKE udskifte UV-C lampen.

3.2 Advarsler

• Apparatet må kun bruges af personer, der er fortrolige med dets brug. Husk, at 
dampstrålen kan forårsage skade, hvis den bruges forkert.

• Apparatet må ikke bruges af børn. Børn forstår ikke de risici, der kan opstå, når 
det kommer til elektrisk udstyr, og som følge heraf bør børn aldrig efterlades 
uden opsyn med sådant udstyr.

• Brug aldrig et defekt apparat eller et apparat med en beskadiget strømledning.

• Kom ikke rengøringsmidler, parfume eller andre kemikalier i tanken.

• Advarsel! Sug ikke brændbare eller eksplosive stoffer eller varm aske op!

• Nedsænk aldrig apparatet i vand eller andre væsker. Sprøjt aldrig vand på 
apparatet.

• Rør aldrig ved dampstrålen. Risiko for forbrændinger!

• Ret aldrig dampstrålen mod mennesker eller dyr. Heller ikke mod stikkontakter, 
tilslutninger eller udstyr. Risiko for forbrændinger!

• Brug ikke apparatet, hvis andre personer er til stede i arbejdsområdet.

• Afstå fra usikre arbejdsmetoder.

• Brug ikke dampstrålen til direkte rengøring af elektronisk udstyr (f.eks. com-
putere, fjernsyn, telefoner osv.).

• Før rengøring af ovne, køleskabe osv. skal du altid afbryde strømmen, før du 
sikrer dig, at de er slukket. Producentens specifikke instruktioner skal følges.

• Advarsel! Apparatet kan ikke bruges til at rengøre genstande, der indeholder 
asbest eller andre skadelige stoffer.

• Advarsel! I følgende tilfælde kan dampen ikke eller kun bruges med største 
omhu: på genstande i læder, alcantara, velour eller andre følsomme materia-
ler, på voksede eller lakerede overflader, overflader af poleret træ og til direkte 

kontakt med klæbemidler eller silikone. Følg altid producentens anvisninger.

For følsomme materialer, udfør en første test på en prøve eller på et umærkeligt 
og skjult område. Start altid med den laveste indstilling.

Forvarm vinduer eller andre glasflader med lav dampindstilling fra en afstand på 
ca. 30 cm og rengør i forbindelse med støvsugning.

3.3 Sikkerhedsforanstaltninger

• Apparatets drift er underlagt nationale regler.

• Sørg altid for, at apparatet kører, før du starter det.

• Kontroller jævnligt ledningen, stikket og dampsugeslangen for skader eller 
tegn på slid.

• Start ikke apparatet, hvis dampsugerøret eller strømkablet er beskadiget.

• Stil apparatet på en stabil og plan overflade. Placer den aldrig på varme eller 
varme overflader. Vælg et sted, der ikke er tilgængeligt for børn eller kæledyr.

• Placer ikke apparatet i nærheden af varmekilder (ild, komfur eller andre gen-
stande, der afgiver varme).

• Placer apparatet på en side med god luftcirkulation for at undgå overophed-
ning.

• Udsæt aldrig apparatet for vejret (regn, sne, frost osv.).

• Rør aldrig ved apparatet, stikket eller de elektriske ledninger med våde hænder 
eller fødder.

• Undlad at bøje, knuse eller træde på dampsugerøret.

• Træk aldrig i strømledningen eller selve apparatet, når du tager stikket ud.

• Beskyt ledningen mod varmekilder, damp, olie og beskadigelse ved at undgå 
at trække, knuse eller trampe på ledningen.

• Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, hvis det er tilsluttet ledningsnettet.

• For at forhindre uautoriseret brug af apparatet skal du sørge for, at alle kontak-
ter er slukket, og at strømmen er afbrudt under afbrydelser i brugen.

• Tag altid stikket ud af stikkontakten før rengøring og vedligeholdelse.

• Udfør kun det vedligeholdelsesarbejde, der er beskrevet i brugervejledningen. 
Brug kun originale reservedele og tilbehør.

• Foretag ingen tekniske ændringer på apparatet.

• Undlad at reparere eller åbne apparatet. Reparationer kan kun udføres af au-
toriseret personale.

• Tag passende forholdsregler ved brug af syreafkalkningsmidler. Beskyt føl-
somme overflader, især natursten og træ, mod stænk og dråber.

• Der kan dannes nogle få dråber kondens i begyndelsen af damprengøringen: 
rengør dem med en klud.

 INFO: �For at minimere tilstedeværelsen af kondens (forårsaget af dampslan-
gen og tilbehør, der ikke har driftstemperatur) anbefales det at lade 
dampen strømme i et par sekunder på den maksimale indstilling, før 
rengøringen påbegyndes. Dette sikrer, at damprøret og tilbehøret op-
varmes hurtigere.
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Montering / Forberedelse

Samling af håndtaget
og tilbehørskasse
Fastgør håndtaget med de to fastgørelsesknapper. Drej dem 
med uret for at spænde dem.

Indsæt tilbehørskassen
Placer tilbehørskassen i lejet. Fastgør de to knapper.

Tankpåfyldning O   
Påfyldning af vaske-sugningsmodul P 

• �Åbn proppen O  og fyld vandbeholderen med postevand 
ved hjælp af tragten. 

• Luk tankproppen igen

• �Fyld tanken P  til vaske-sugningsmodulet, altid med 
postevand. Hvis vandet er særligt hårdt, kan du også 
bruge en blanding af destilleret vand og postevand.

• �Luk tankproppen igen.

 

• �Luk tankproppen igen. Du kan kontrollere tankenes fyld-
ningsniveau ved at bruge volumenindikatoren på begge 
sider af apparatet.

• �Det er muligt at kontrollere tankenes påfyldningsniveau 
ved hjælp af indikatorerne på begge sider af apparatet.

P O 

LIVELLO
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Montering / Forberedelse

Fyld filterkarret
Apparatet er udstyret med et hygiejnisk vandfilter. Før du 
starter, skal du fylde filterkarret med vand for at fange det 
indsugede snavs i vandet.

• Løsn clipsene på venstre og højre side af filterkarret, og 
fjern den fra åbningen.

• Åbn låget på filterkarret ved at trykke på de specielle 
clips.

• Fyld postevand 
op til den grønne 
linje (ca. 2 liter)

 ADVARSEL:

Sæt filterkarret i igen, og sørg for, at clipsene er korrekt 
justeret mellem de to styreskinner.

Enheden kan suge op til ca. 1,5 liter væske.  
Hvis denne mængde overskrides, stopper påfyldningsni-
veausensoren automatisk med at støvsuge, og LED'en D  
(side 2) på displayet begynder at blinke.

 INFO:

Hvis du kun ønsker at suge væsker op, såsom utilsigtede 
vandlækager, behøver du ikke fylde apparatets filterkar med 
vand.

Ved sugning af væsker er MAKS-kapaciteten i karret ca. 4 
liter.

Indsæt dampsugerøret
• �Sæt damp-sugeslangetilslutningen ind i stikkontakten, in-

dtil du hører et klik fra sikkerhedskrogen.

• �For at fjerne slangen fra apparatet skal du trykke på udlø-
serknappen A  og trække i stikket

Følgende kombinerede funktioner er 
mulige afhængigt af anvendelsesområ-
det:
• Damprensning 
• Damprensning med vaske-sugningsfunktion 
• Sugning 
• Suge og damprensning (dampsugning) 
• Suge- og damprensning med vaske-sugningsfunktion

A 

PULL
+
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Start dampfunktion

Sæt stikket i stikkontakten. 
Drej hovedafbryderen til positionen ON  8

displayet tænder og viser menuen og venter på, at brugeren 
vælger en funktion, ellers går displayet i energibesparelse 
efter 60 sekunder (Standby).

Hvis maskinen var i standbytilstand, skal du trykke på 
strømikonet.

Tryk på "DAMP"-ikonet for at aktivere kedlen. Under op-
varmningsfasen er det muligt at se temperatur og tryk, som 
gradvist stiger, indtil de når de normale forhold.

I denne fase vil "DAMP"-ikonet blinke, og displaystatus vil 
vise punktet "OPVARMNING".

Damp-funktionen slutter

Tryk på "OFF"-ikonet for at slukke for apparatet.

"STANDBY"-ikonet vises på displayet.

Dampfunktion

Tryk og hold dampknappen P  på håndtaget nede for at dis-
pensere damp. Dampfunktionen kan justeres ved at trykke 
på knapperne T2  +  eller T2  -  på siden af håndtaget.

Der er 3 damptilstande at vælge imellem:

Tilstand 1 = Minimum dampflow, til brug på følsomme over-
flader som træ, parket, polstring osv.

Tilstand 2 = Medium dampflow, til brug på vinduer, glas, fli-
ser, sten mv.

Tilstand 3 = Maksimal dampstrøm, der kan bruges på alle 
overflader, der tidligere er blevet behandlet med rengørings-
midler og/eller vand såsom fliser, granit, rustfrit stål osv.

Tilstanden er angivet på displayet med hak inden i "DAMP"-
ikonet.

 ADVARSEL:

Der kan forekomme vanddråber ved første brug på grund af 
ufuldstændig varmestabilisering i huset.

Af denne grund er det tilrådeligt at rette den første dampstrå-
le på en klud, indtil der opnås en ensartet strøm af damp.

 INFO:

For følsomme materialer udfør en første test på en

prøve eller på et umærkeligt område. Start altid med

tilstand 1 (minimumsvolumen damp).

P
T2

DAMP MOTOR

OPVARM-NING

VAND

STATUS:

MENU SLUK

➑
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Dampstart med Vaske-Sugning Sugestart

Vådeffekten og dermed rengøringsevnen kan øges i tilfælde 
af genstridigt snavs ved at vælge vaske-sugningsfunktionen.

 INFO:

Må ikke bruges på følsomme overflader eller materialer.

Start af funktionen "Vaske-Sugning"

Tryk på knappen T4  på håndtaget for at aktivere vaske-sug-
ningsfunktionen. Symbolet N  på displayet forbliver tændt.

Brug altid knappen T4  på håndtaget til at slå vaske-sug-
ningsfunktionen til eller fra.

 

                 

T3

T4

Gennemløbet af "vaske-sugning"-funktionen kan justeres 
ved at holde knappen nede  C  i tre trin.

Gennemløbet er angivet med "VAND"-ikonet med tre forskel-
lige niveauer: MINIMUM-MEDIUM-HØJ.

Sugning

Tryk på "MOTOR"-ikonet på displayet eller knappen T3  på 
håndtaget for at aktivere eller deaktivere sugning.

Hold "MOTOR"-ikonet nede for at ændre de tre sugestrøm-
ningshastigheder: MINIMUM-MIDDEL-MAKSIMUM (område 
synligt med tallet 1-2-3 hak inde i "MOTOR"-ikonet

Tryk kort på knappen T5  +  eller T5  -  på siden for at 
variere sugekraften.

Tryk kort på knappen T3 for at slukke for sugefunktionen 
igen.

 INFO:

Da der er væske tilstede i slangen og forlængerrørene under 
sugeoperationer, må sugeren ikke afbrydes umiddelbart efter 
rengøring. En kort forsinkelse (ca. 30 sekunder) er påkrævet.

T5

DAMP MOTOR

OPVARM-NING

VAND

STATUS:

MENU SLUK

DAMP MOTOR

PAUSE

VAND

STATUS:

MENU SLUK
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Indsats med nylonbørster

Standard tilbehør og brug

Håndteringsenhed

Forlængerrør Forlængerrør

Stor børste 
vaske-sugning 

(238 mm)

Lille børste
Vaske-Sugning

(146 mm)

Gummibørsteindlæg

Gummibørsteindlæg

Gummi-gummi indsats

Gummi-gummi indsats

Indsats med nylonbørster

Polstret, madrasser
og tæpperens.

Polstret, madrasser,
Bilsæder, gulvmåtter og

indvendig rengøring af biler

Glasoverflader,
vinduer (udstillingsvinduer),

spejle

Glasoverflader, vinduer
og spejle

Hårde overflader, f.eks.:
fliser, granit, marmor, træ, PVC,

laminat osv.

Næsten alle overflader,

butiksvinduer, vindueskarme, indvendige 

døre, køkkenskabe,

syntetiske overflader mv.

På sarte overflader, f.eks. parket,
brug damptilstand 1

Brug ikke Vaske-Sugning!

Forrensning af meget snavsede 
overflader

gummi eller syntetiske måtter,
osv.

Forrensning af meget snavsede 

overflader Vinduer, gummi eller 

syntetiske gulvmåtter, osv.

INTET TILBEHØR

INTET TILBEHØR

Må ikke anvendes på sarte overflader!

Vigtigt: noget af det beskrevne tilbehør er muligvis ikke til stede i pakken, da det er valgfrit.
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Gulvbørste,
w = 400 mm

Gulvbørsten med adapter

kan bruges direkte

på håndtaget eller med forlængerrørene

Standard tilbehør og brug

Tilbehør til væskesug

Adapter

Nylonbørster tilbehør

Tilbehør med teflonprofil

Hårde overflader, f.eks.:
fliser, granit, catering og

industrigulve, marmor, træ,
PVC, laminater mv.

Forrensning af overflader med genstri-
digt snavs,

gummi- eller syntetiske måtter mv.

De forbedrer rengøring i nærvær af
genstridigt snavs

De forbedrer rengøringen i nærvær af 

genstridigt snavs.

Dampen kan skifte fra envejs til trevejs 

ved at indsætte trehulslansen og dreje 

børsten

Kan bruges med eller uden 1-huls dress-

fit og 3-hullers dress-fit.

Til tørsugning (uden damp)

dyserne kan bruges direkte på forlæn-

gerrøret eller håndtaget.

Advarsel!
Må ikke bruges på sarte overflader eller 

glas!

Advarsel!
Må ikke bruges på sarte overflader eller 

glas!

Tæpper, måtter
tørsugning

(uden damp)

Lille professionel lanse Lille børstesæt
(nylon, messing, stål)

Stor rund nylonbørste

Trekantet nylonbørste

Lille lansemundstykke

Stort lansemundstykke

Stor professionel lanse

1 hulslanse

Tre-jet dyse 
Varenr.: 8001 

Advarsel:
Juster altid mængden af damp og tilbehør i henhold til overfladen, der skal rengøres!

Vigtigt: noget af det beskrevne tilbehør er muligvis ikke til stede i pakken, da det er valgfrit. Vigtigt: noget af det beskrevne tilbehør er muligvis ikke til stede i pakken, da det er valgfrit.
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Signalering

Maksimalt påfyldningsniveau i filterkarret
Hvis det snavs, der suges ind i filterkarret, når det maksimale 
niveau, sørger niveausensorerne for, at sugningen stopper 
automatisk.

Sådan fortsætter du med rengøringsarbejdet:

• Fjern filterkarret, tøm det og fyld det med

postevand op til det angivne MAKS-niveau ved hjælp af den 
integrerede sifon inde i filterkarret (ca. 2,0 liter)

• Sæt filterkarret i igen, og sørg for, at det er i den rigtige 
position.

  ADVARSEL:

Fjern og rengør regelmæssigt installationsdelene fra filter-
karret i tilfælde af kraftig snavs. Vend tilbage til den korrekte 
position senere.

Mangel på vand i tanken

Manglen på vand i tanken indikeres af fejlen E01 vist på 
displayet og ved et samtidig akustisk signal.

For at genstarte arbejdet skal du følge instruktionerne på 
displayet ved at klikke i området "Tryk for mere informati-
on".

Manglende vand vaske-sugning funktion

Manglen på vand i tanken indikeres af fejlen E02 vist på 
displayet og ved et samtidig akustisk signal.

For at genstarte arbejdet skal du følge instruktionerne på 
displayet ved at klikke i området "Tryk for mere informati-
on".

Tocca per
maggiori

informazioni

Errore:

MENU SPEGNI

Vuotare vasca recupero

Tocca per
maggiori

informazioni

Errore:

MENU SPEGNI

Ricarica serbatoio acqua calda

Tocca per
maggiori

informazioni

Errore:

MENU SPEGNI

Ricarica serbatoio acqua
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Sluk

For at sikre apparatets og tilbehørets funktionalitet, renlig-
hed og hygiejne skal du følge disse trin for at slukke for ap-
paratet:

1) Fjern filterkarret, tøm vandet og sæt det i igen.

2) Indstil sugetilstanden til MIN (et hak inde i "MOTOR"-iko-
net).

3a) Rengør sugerøret og tilbehørsdele i sugetilstand 1.

Sug ca. 2 liter vand blandet med neutralt rengøringsmiddel 
gennem de brugte tilbehørsdele (damprør, forlængerrør osv.) 
til at rense dem.

 INFO:

Gentag skylningen med rent vand, hvis der er meget skum.

Alternativt kan dampsugerøret også rengøres med en svamp 
i passende størrelse gennemvædet med desinfektionsmid-
del.

4) Tøm filterkarret, rengør og sæt det i igen uden låg.

5) Sluk for de valgte funktioner ved at trykke på de tilhørende 
knapper på displayet. Apparatet slukker efter ca. 10 sekun-
der. OFF vises på displayet.

6) Afbryd strømforsyningen ved at trække stikket ud.

7) Fjern dampsugerøret fra apparatet for at tørre det.

8) Opbevar apparatet med filterkarret åbent i et godt ventile-
ret og frostfrit rum.

T5
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Teknisk data

BlueEvolution XL+ TS

Strømforsyning

Nominel spænding 	 380-415 V AC 50-60 Hz

Maks absorberet effekt 	 7200 W

Maks kedeleffekt 	 3 x 2000 W

(kedel i Aisi 304 rustfrit stål)

Maks motoreffekt 	 1200 W

Automatisk genopfyldningssystem

Damptemperatur	 maks. 184 °C

Damptryk	 maks. 10 bar

Påfyldningstank	 kapacitet 3,7 l

Vaskemiddeltank	 kapacitet 3,7 l

Fordybning maks	 1700 mm H2O

Håndtagssamlingslængde 	 ca. 3 meter

Vægt	 ca. 31.6 Kg

Mål (LxWxH)	 610 x 380 x 930 mm

Hånd-arm vibrationsværdi	 <2,5 m/s2

Lydtryksniveau (LWA)	 <70,0 dB (A)

Lydeffektniveau (LWA)	 86,0 dB (A)
k usikkerhed pA	 2,11 dB (A) 

Sikkerhedstest	 CE

TPA forbeholder sig retten til at foretage tekniske ændringer eller modifikationer af tilbehør i tilfælde af yderligere udvikling.
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Fejlfinding
FEJL ÅRSAG LØSNING

Suget slukker, et bip lyder, og fejl 
E04 vises.

Fuldt filterkar Tøm filterkarret og fyld op med po-
stevand op til Maks. Påfyldningni-
veau.

Fnug, fibre eller hår i filterkarret Tøm filterkarret, fjern hår og fnug 
og fyld igen med postevand op til 
MAKS-påfyldningsniveauet.

Skum i filterkarret Tøm filterkarret, og fyld 
op med postevand op til 
MAKS påfyldningsniveauet. 
Råd: For at minimere skumdan-
nelse, tilsæt 3 dråber ikke-sur olie 
(f.eks.: symaskine eller let vegeta-
bilsk olie) til filterkarret.

Der er lidt eller ingen damp, og der 
er ingen Vaske-Sugning

Kalk i Vaske-Sugningsmodulet Kør "Afkalkningsvaske-sugnings-
modul"

(Service/vedligeholdelse - del 1)

Meget våd damp Kalk i kedlen og i sonden Udfør "Afkalkning af kedlen" (Ser-
vice / Vedligeholdelse - Del 2)

Vaske-Sugningsmodulet er tændt Tryk kort på knappen (T4) på hånd-
taget eller på knappen (C) på dis-
playet

Der er ingen Vaske-Sugning Vaske-sugningsmodulet er ikke 
tændt

Tryk kort på knappen (C) på dis-
playet og derefter på knappen (T4) 
på håndtaget

Genfyldningstanken (P) er tom Fyld vandet i vaske-sugningstan-
ken (P) med varmt, rent vand

Sugning virker ikke Filterkarret er ikke placeret korrekt Sæt filterkarret i igen. Vigtigt: Dæk-
selmøtrikken skal placeres i appa-
ratets styring

Den er ikke aktiveret på displayet Tryk kort på tasten (B) på displayet; 
Nu kan suget aktiveres ved hjælp af 
knappen (T3) på håndtaget

Der er ingen sugning HEPA-filter (ekstraudstyr) snavset Udskift HEPA-filteret (ekstraudstyr)

Fremmedlegeme eller snavs i røret 
eller tilbehøret

Kontroller slangen og tilbehøret og 
rengør som angivet

Mærkelige lyde under sugningen HEPA-filter (ekstraudstyr) snavset 
eller ikke placeret korrekt

Kontroller, om filteret er snavset el-
ler forkert placeret
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VISNING AF FEJLKODER
E01 Fyld vandtanken 
E02 Fyld vaske-Sugningsmodulet 
E03 Kedelfyldning mislykkedes 
E04 Genvindingstank fuld
E05 Afkalk kedlen
E06 Udskift UVC-lampe 
E07 Kedel overtemperatur 
E08 Udskift kalkfilteret
E10 Service
E12	Kedeltemperatur
	 for høj til afkalkning

Entkalkungsanleitung B 

Use this table to document service and maintenance work performed, in order to improve overview 
and control. 



16 17

Entkalkungsanleitung B 

Use this table to document service and maintenance work performed, in order to improve overview 
and control. 
Brug denne tabel til konstant at overvåge det udførte service- og vedligeholdelsesarbejde.

	 Service/vedligeholdelse	 Dato	 Bemærkninger	 Udført af:

Afkalkning af vaske-sugningssmodulet

Kedelafkalkning

Filterskift

Videre arbejde

Afkalkning af vaske-sugningssmodulet

Kedelafkalkning

Filterskift

Videre arbejde

Afkalkning af vaske-sugningssmodulet

Kedelafkalkning

Filterskift

Videre arbejde

Afkalkning af vaske-sugningssmodulet

Kedelafkalkning

Filterskift

Videre arbejde

Afkalkning af vaske-sugningssmodulet

Kedelafkalkning

Filterskift

Videre arbejde

Afkalkning af vaske-sugningssmodulet

Kedelafkalkning

Filterskift

Videre arbejde
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Entkalkungsanleitung B 

Use this table to document service and maintenance work performed, in order to improve overview 
and control. 
Brug denne tabel til konstant at overvåge det udførte service- og vedligeholdelsesarbejde.

	 Service/vedligeholdelse	 Dato	 Bemærkninger	 Udført af:

Afkalkning af vaske-sugningssmodulet

Kedelafkalkning

Filterskift

Videre arbejde

Afkalkning af vaske-sugningssmodulet

Kedelafkalkning

Filterskift

Videre arbejde

Afkalkning af vaske-sugningssmodulet

Kedelafkalkning

Filterskift

Videre arbejde

Afkalkning af vaske-sugningssmodulet

Kedelafkalkning

Filterskift

Videre arbejde

Afkalkning af vaske-sugningssmodulet

Kedelafkalkning

Filterskift

Videre arbejde

Afkalkning af vaske-sugningssmodulet

Kedelafkalkning

Filterskift

Videre arbejde
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Service/vedligeholdelse Del 1 
Afkalkning af Vaske-Sugningssmodulet
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Brugen af Vaske-Sugningsmodulet forårsager dannelse af kalk over tid afhængigt af hårdheden af​det an-
vendte vand. For at forhindre nedbrud forårsaget af kalk i damprøret, anbefaler vi, at du afkalker regelmæs-
sigt. 

 INFO:

Fejl, årsag, løsning

… der produceres ingen damp eller varmt vand, når der trykkes på dampknappen.

Kontroller, om mundstykket på slangen i damp-sugeslangetilslutningen er påvirket af kalk. Hvis ja, fortsæt 
som følger:

Advarsel! 

Afkalkningsmidler kan være skadelige. Læs oplysningerne på afkalkningsmidlets emballage og følg sikker-
hedsanvisningerne.

Afkalkningsmidler eller eddike kan forårsage skader på overflader. Rens straks dråberne op. Brug kun eg-
nede og anbefalede afkalkningsmidler.

 INFO: Damprøret skal ikke afkalkes ved brug af afkalket vand.

Entkalkungsanleitung B 

 

 

You must perform descaling at the latest when the “Probe cap with Clean” symbol appears on the 
display. As water quality varies hugely by region, descaling may also be required before this. Check 
the probe cap for limescale accordingly. Heavy limescale build-up indicates that descaling is required. 
 
 
 
Warning: Only perform probe check on a cooled appliance. 

Fig.01 

Warning! Descalers can be harmful. Read the information on the descaler packaging and follow the 
safety instructions. 

Descalers or vinegar may cause damage to surfaces. Wipe up drops immediately. Only use suitable 
and recommended descalers. 

Only perform descaling on a cooled appliance. 
 

 

Recommended descaler: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     beam descaler item no.: 8050 

Descaling instructions boiler / introduction 

Udfør kun afkalkning, når apparatet er koldt.

Anbefalet afkalkningsmiddel:
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1. Forberedelse

Stil en passende beholder foran apparatet, og 
tøm beholderen ved at åbne aftapningspro-
ppen. Ved afslutningen af​operationen lukkes 
aftapningsproppen.

Advarsel:

Der kan løbe op til 3 liter vand ud af appara-
tet, hvis det er fyldt til det maksimale niveau. 
Påfyldningsniveauet er angivet på siden af en-
heden.

a)
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Forbered 0,5 liter afkalkningsmiddel og 0,5 
liter postevand i en målekande.

Åbn proppen til Vaske-Sugning ”Varmt-
vandsekstraktions” og hæld blandingen i.

Indsæt dampsugerøret i apparatet.

Tilslut nu apparatet til elnettet og tryk på 
ikonet (C) på displayet.

"VAND"-ikonet aktiveres.

Tryk på aftrækkeren til dampdispensering 
på håndtaget, og hæld indholdet i et lille 
bassin.

Gentag afkalkningsproceduren to - tre 
gange, hvis du bemærker kalkrester. 

2. Afkalkning

a)

b)

 ADVARSEL: Afkalkningsmidler kan være skadelige. Eddike og afkalkningsmidler kan 
beskadige kontaktfladerne. Tør straks eventuelle dråber af.

DAMP MOTOR

PAUSE

VAND

STATUS:

MENU SLUK
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3. Rinsing 

 
 

 

 

Pour 0.5 litres of clear tap water into the reservoir “Hot 
Water Extraction”. Hold the handle over a suitably sized 
container to catch the mixture.  Now press steam lever 
(P) until all the water has rinsed through. 

Repeat the procedure to rinse out any limescale and 
vinegar residue.   

 

 

 

 

Hot water module discaling 

Your appliance is now ready for use again. 
 
 

a) 

3. Skylning

Hæld 1 liter postevand i vaske-sugningstanken. 
Tilslut apparatet til elnettet, og tryk på ikonet (C) 
på displayet.

"VAND"-ikonet aktiveres.

Tryk på aftrækkeren til dampdispensering på 
håndtaget, og hæld indholdet i et lille bassin.

Gentag proceduren for at skylle eventuelle kalk-
rester af.

Dit apparat er klar til brug igen.

a)
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Service/vedligeholdelse Del 2
Kedelafkalkning
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Entkalkungsanleitung B 

 

 

You must perform descaling at the latest when the “Probe cap with Clean” symbol appears on the 
display. As water quality varies hugely by region, descaling may also be required before this. Check 
the probe cap for limescale accordingly. Heavy limescale build-up indicates that descaling is required. 
 
 
 
Warning: Only perform probe check on a cooled appliance. 

Fig.01 

Warning! Descalers can be harmful. Read the information on the descaler packaging and follow the 
safety instructions. 

Descalers or vinegar may cause damage to surfaces. Wipe up drops immediately. Only use suitable 
and recommended descalers. 

Only perform descaling on a cooled appliance. 
 

 

Recommended descaler: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     beam descaler item no.: 8050 

Descaling instructions boiler / introduction Afkalkning skal senest udføres, når fejl E05 vises på displayet. Da kvaliteten af vandet varie-
rer meget afhængigt af placeringen, er det stadig tid til at gå videre med afkalkningen af ke-
dlen, hvis du bemærker et kraftigt fald i udledningen af damp eller frigivelse af kalkpartikler 
fra damptilbehøret.

 SØRG FOR, AT APPARATET ER HELT KØLET NED.

Advarsel! Afkalkningsmidler kan være skadelige. Læs oplysningerne på afkalkningsmidlets emballage og følg 
sikkerhedsanvisningerne.

Afkalkningsmidler eller eddike kan forårsage skader på overflader. Rens straks dråberne op. Brug kun egnede 
og anbefalede afkalkningsmidler.

Udfør kun afkalkning, når apparatet er koldt.

Anbefalet afkalkningsmiddel:

Fig. 1

Sådan afkalkes kedlen / Introduktion

Proceduren skal afsluttes
fuldstændig

For at starte afkalkningsproceduren
tryk på OK-knappen.

ADVARSEL!

Afkalkningsprocedure

TILBAGE OK
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Kedelafkalkning / trin 1

1. Forberedelse

a)

b)

 ADVARSEL: Før du starter, skal du afbryde strømforsyningen ved at trække stikket ud.

Stil en passende beholder foran apparatet, og 
tøm beholderen ved at åbne aftapningspro-
ppen. Ved afslutningen af​operationen lukkes 
aftapningsproppen.

Advarsel:

Der kan løbe op til 3 liter vand ud af appara-
tet, hvis det er fyldt til det maksimale niveau. 
Påfyldningsniveauet er angivet på siden af en-
heden.

Anbring en passende beholder under appa-
ratet, og åbn aftapningsproppen ved at dreje 
den til venstre med CH20-nøglen (blå cirkel på 
etiketten "Kun vand").

Tøm tanken og skru drænnøglen i igen og 
spænd lidt.

Spænd uden at tvinge.
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2. Afkalkning

 ADVARSEL: Arbejdstid ca. 20 minutter

 ADVARSEL: Afkalkningsresterne kan være sundhedsskadelige og beskadige over-
flader. Rens straks eventuelle dråber op. Læs oplysningerne på afkalkningsmidlets em-
ballage og følg sikkerhedsanvisningerne.

Prop (O)a)

b)

c)

Fig. B

Forbered 0,5 liter afkalkningsmiddel og 0,5 li-
ter postevand i en målekande.

Åben proppen (O) og hæld indholdet i.

Tænd for maskinen, tryk på ikonet MENU 
»VEDLIGEHOLDELSE» START »Afkalknings-
procedure» OK.

Hvis kedeltemperaturen er over 50 °C, vil vas-
kecyklussen ikke blive udført, og displayet vil 
vise fejl E12.

Hvis maskinen er kold, starter systemet den 
første vask, som varer 20 minutter, og en sta-
tuslinje vises på displayet.

Efter 20 minutter vil maskinen udsende et dob-
belt bip med advarsel E13 på displayet, og på 
dette tidspunkt er det nødvendigt at tømme ke-
dlen (skru aftapningsproppen, der er placeret 
under maskinen, af) og den tidligere fyldte tank 
(O).

Entkalkungsanleitung B 

 

 

You must perform descaling at the latest when the “Probe cap with Clean” symbol appears on the 
display. As water quality varies hugely by region, descaling may also be required before this. Check 
the probe cap for limescale accordingly. Heavy limescale build-up indicates that descaling is required. 
 
 
 
Warning: Only perform probe check on a cooled appliance. 

Fig.01 

Warning! Descalers can be harmful. Read the information on the descaler packaging and follow the 
safety instructions. 

Descalers or vinegar may cause damage to surfaces. Wipe up drops immediately. Only use suitable 
and recommended descalers. 

Only perform descaling on a cooled appliance. 
 

 

Recommended descaler: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     beam descaler item no.: 8050 

Descaling instructions boiler / introduction 

La procedura deve essere portata a termine
completamente

Per avviare la procedura di decalcificazione
premere il tasto OK.

ATTENZIONE!

Procedura decalcificazione

INDIETRO OK
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3. Skylning

a) Skyllefasen omfatter tre tømningscyklusser. 
Fortsæt som følger.

Luk kedlens aftapningsprop (spænd uden at 
tvinge) og fyld genfyldningstanken med rent 
vand (O), og tryk derefter på "OK"-ikonet. 

Efter 20 minutter stopper maskinen og signale-
rer på displayet for at fortsætte med tømning 
af kedlen og genfyldningstanken (O). Efter tøm-
ning lukkes begge propper og tanken fyldes op 
med rent vand. Tryk på ikonet "OK".

Vent cirka 9 minutter på den anden skyllecyklus. 
Gentag tømningsoperationerne (kedel og geno-
pfyldningstank), skru propperne på igen. Tryk 
på ikonet "OK".

Vent 9 minutter til den tredje skyllecyklus. Tøm 
og sæt propperne på igen.

Sluk for apparatet ved at trykke på "OFF"-iko-
net. Tænd igen for at vende tilbage til normale 
brugsforhold.

b)

La procedura deve essere portata a termine
completamente

Per avviare la procedura di decalcificazione
premere il tasto OK.

ATTENZIONE!

Procedura decalcificazione

INDIETRO OK

O
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4. Genstart

 INFO: Kedlen skal efter afkalkning efterfyldes til minimumsniveauet. Det kan være 
nødvendigt at trykke på (A)-tasten på displayet flere gange, indtil dette er gjort.

Luk kedlens afløb (spænd uden at tvinge), 
fyld tanken (O) med rent vand og tryk de-
refter på tasten A for at begynde at arbejde 
normalt.

BEMÆRK

Hvis der ikke er vand i tanken under afkalk-
ningsprogrammet, stopper maskinen auto-
matisk. For at genoptage skal du genoprette 
vandstanden i tanken og trykke på knap A.

ADVARSEL! Første gang apparatet tændes 
igen, er det nødvendigt at genoprette mi-
nimumsvandstanden inde i kedlen. Tryk på 
knap A på kontrolpanelet og udfør tre/fire 
komplette vandpåfyldningscyklusser for at 
bringe apparatet tilbage til normale driftsfo-
rhold.

VIGTIGT! Når du bruger maskinen for første 
gang efter denne operation, skal du udle-
de lidt damp på en snavset klud. Gentag 
handlingen flere gange for at tømme dam-
pkredsløbet for al afkalkningsopløsningen. 
Nu er maskinen klar til brug igen!

a)

b)

Kun Vandtank

A
DAMP MOTOR

PAUSE
Status

MENU

A B C
DAMP MOTOR

PAUSE

VAND

STATUS:

MENU SLUK

O
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Service/vedligeholdelse Del 3
HEPA-filter (valgfrit), Vandfilter og O-ring
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Vedligehold / Rengøring

Udskift luftfiltret (HEPA-filter)
Det anbefales at udskifte HEPA-filteret, hvis du bemærker 
en drastisk reduktion i sugeevnen, mindst én

en gang om året For at kontrollere filteret skal du gøre 
følgende:

• Løsn clipsene på filterkarret og fjern den fra

dets leje.

• Skru de 4 faste skruer B af for at fjerne den lydisolerende 
beklædning.

• Fjern derefter HEPA-filteret fra dets leje.

• Indsæt HEPA-filteret i lejet. Installer den lydisolerende 
beklædning med de 4 fastgørelsesskruer B i den korrekte 
position.

• Sæt filterkarret i igen, og sørg for, at det er i den rigtige 
position.

 ADVARSEL:

Rengør filtret

Begge tanke er beskyttet mod forurening af et filter.

Hvis du skal rense filtrene, skal du skylle dem grundigt med 
rigeligt varmt vand og et neutralt rengøringsmiddel.

A

B B

Look foward to it.

30

Maintenance / cleaning

Replacing the air fi lter (HEPA fi lter)
The HEPA fi lter should be replaced if suction power drops 
dramatically, but at least once per year.

Proceed as follows to inspect the fi lter:

•  Loosen the clips on the fi lter bowl and remove 
from its slot.

•  Loosen the 4 fi xing screws B  to remove the sound-
proofi ng case.

Then remove the HEPA fi lter from the slot.

Replace the HEPA fi lter with the grate.

•  Insert the HEPA fi lter into the slot. Install the sound-
proofi ng case with the 4 fi xing screws B   in the right 
position.  

•  Re-insert the fi lter bowl, ensuring it is in the correct 
position. 

 WARNING:

Cleaning the fi lter

Both reservoirs are protected from contamination by a fi lter.

If you need to clean the fi lters, rinse them thoroughly with 
plenty of hot water and a neutral cleaning agent.

B B

B B

Look foward to it.
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B B

B B
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Pos.(3) 

Entkalkungsanleitung B 

 

Care of accessories 

It is essential to clean accessory parts after use to maintain the performance and functionality of the 
appliance. Te connections on the extension pipes and the safety handle can be sprayed with a 
suitable lubricant or silicone spray as required. This will make it easier to change accessory parts. 

Checking the O-rings 

To avoid damage to the appliance or accessories, the O-rings on the safety handle and the extension 
pipes must be checked regularly for damage. The O-rings will last longer if they are coated regularly 
with a lubricant/ silicone spray or a non-acidic grease. 
 
Checking the O-rings 

 

 

 
Check the O-rings on the safety handle for damage: 
 

Pos.(1): 1 O-ring on the suction pipe  

Pos.(2): 2 O-rings on the steam spout 

 

 
Check the O-rings on the connector for damage: 
 

Pos(3): 2 O-rings on the brass spout 

 

Checking O-rings on the extension pipes 

 

Check the O-rings on all extension pipes for damage:  
 
Pos.(4): 1: O-ring on the suction pipe  
Pos.(5): 2 O-rings on the steam spout  

 

Cleaning, care and maintenance of accessories 

               Pos.(1)      Pos.(2) 

                      Pos.(4)    Pos.(5) 

You can order a suitable set of O-rings from our online shop at  
www.beam.de or by telephone on +49 (0)8337-7400-21. 

Item no.: 96300 

Pos.(3) 
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Check the O-rings on all extension pipes for damage:  
 
Pos.(4): 1: O-ring on the suction pipe  
Pos.(5): 2 O-rings on the steam spout  

 

Cleaning, care and maintenance of accessories 

               Pos.(1)      Pos.(2) 

                      Pos.(4)    Pos.(5) 

You can order a suitable set of O-rings from our online shop at  
www.beam.de or by telephone on +49 (0)8337-7400-21. 

Item no.: 96300 

Tjek om O-ringene på sikkerhedshåndtaget er 
beskadigede:

Pos. (1): nr.1 O-ring på sugerøret

Pos. (2): nr.2 O-ringe på dampmundingen

Kontroller, om O-ringene på stikket er beska-
digede:

Pos (3): nr.2 O-ringe på messingstøbningen

Tjek om O-ringene på alle forlængerrør er 
beskadigede:

Pos. (4): nr. 1 O-ring på sugerøret

Pos. (5): nr. 2 O-ringe på dampmundingen

Pleje af tilbehør
Det er vigtigt at rengøre reservedele efter brug for at opretholde apparatets ydeevne 
og funktionalitet. I tilslutningerne på forlængerrørene og på sikkerhedshåndtaget kan et 
passende smøremiddel eller silikonespray sprøjtes efter behov. Dette vil gøre det lettere 
at skifte tilbehør.

Tjek O-ringene
For at undgå beskadigelse af apparatet eller tilbehøret skal O-ringene på sikkerhedshånd-
taget og forlængerrørene kontrolleres regelmæssigt for skader. O-ringene holder længere, 
hvis de regelmæssigt er belagt med et smøremiddel / silikonespray eller et ikke-surt fedt.

Tjek O-ringene

Tjek O-ringene på forlængerrørene

Pos. (1) Pos. (2)

Pos. (3)

Pos. (4) Pos. (5)
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Information til brugerne

I henhold til direktiverne 2011/65 / EU og 2012/19 / EU om reduceret brug af farlige stoffer i elektrisk og 

elektronisk udstyr og bortskaffelse heraf betyder det overstregede skraldespandssymbol, at produktet efter 

endt brugstid skal bortskaffes adskilt fra almindeligt affald.

Brugeren skal derfor aflevere sådant udstyr til de relevante indsamlingscentre for elektrisk og elektronisk 

affald eller returnere det til forhandleren ved køb af tilsvarende udstyr i forholdet 1: 1.

Korrekt adskilt indsamling, efterfulgt af miljøvenligt genbrug, behandling og bortskaffelse hjælper med at forhindre negative 

virkninger på sundhed og miljø og fremmer genanvendelse af materialer.

Enhver uautoriseret bortskaffelse af udstyr fra brugerens side vil være underlagt sanktioner som krævet af lokale regler.
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